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i. Naturalny ruch ludności. — Mouvement naturel de la population. 
1. Małżeństwa. — Mariages. 
a) DOO EA wieku. — D'apres l'áge. b) Według stanu cywilnego 
A J 0 IRWAPOZP"TIRWAW EE EE D'apres l'etat civil 
Wiek mężczyzn Wiek kobiet — RE SDD ©. des femmes. Ogółem WEW WE TWi RE TRWANIE WO <=a 
Age SE 60 e Stan cyw. Stan cywilny kobiet Ogółem 
tal d seo R 
PNA PEER 20—24| 25—29 | 30—39 | 40—49| 50—59 | i wyżej E Ce mężczyzn Etat civil des femmes mężczyzn 
et plus Etat EJ Total 
| civil des | Panny wdowy |rozwiedz. des 
poniżej 20 Ee EE MON + 1.74 AB $ „8 £ hommes filles | veuves |divorcées | hommes 
au-dessous de | ATT AS 
20—24 7 | og déet de — = 46 O gh ` | 
| | wie 16% 3 173 
25 -29 6 3] 29 15 | — — — 8l célibatai- 
30 - 39 s|% | | 2 | - E? 51 Ze 
wdowcy 
40 — 19 JSK 2,2 9 | — — i 2 
50—59 al KĘ | | 3 veufs E 16 
= A AE ka 2 KC” AN 5 rozwiedz. 3 A 4 
60 i wyżej = Ee — == | = 1 divorces Gm | Ró. PT WISE E eéa 
| 
Ogółem kobiet 3 | GC WE Pwt ESO ZE 
IST 43 5 — — 193 185 5 193 
Total dÉ | Total des 
des femmes femmes 
W tem związków zamiejscowych — W tem związków zamiejscowych: — 


DRUKARNIA DZIENNIKA POZNAŃSKIEGO 


c Według wyznania — D'après le culte 


Wyznanie kobiet 


dd Według narodowości — L'apres la nationalite 


Narodowość kobiet 


Culte des femmes Ogółem Nationalité des femmes | Ogółem 
Wyznanie mężczyzn NH E mężczyzn Narodowość mężczyzn RRT mężczyzn 
e A E «q H A M Seit RZ 
Culte des hommes ETE EH RE 2 À | Total des Nationalité des hommes SS SA ex | Total des 
SERJ SS) EG | SB | kommes ES EG S| EZ | kommes 
> E SECH 
„ «wę E e AN e 
rz. katolickie cath.-romain 187 2 | — — 189 polska polonaise . ne 2% | Ze 190 
See Za | 
ewangelickie évangélique ] | 3 w 4 niemiecka allemande ] | 2 | — 3 
l 
mojżeszowe mosaïque . . |. — KR E = = PRA | p | S m “i 
| | 
inne autre E | AE "A | FAA] NE Ogółem kobiet | | Wa 
Total des femmes Ga AS 129 
Ogółem kobiet 183 E 193 
Total des femmes à y a LC eL 
W tem związków zamiejscowych: — 
W tem związków zamiejscowych : — 
2. Urodzenia — Naissances 


a) Według płci i pochodzenia 
ASPR e le sexe et la legitimite 


ee EF TG CAE, żywe Urodz. martwe 
Naissances vivantes Mort-nćs 
Płeć E ET A rk = 
RER Gs | w tem dont S 
v Q CEE: N ulo g 
Sexe RAE E O ala EE 
EE EE EEN EEE E E 
3 =P 4 — = 8 y c” E ara A |Ń haj Das 
des SE SE a SF z BS z do LY 50 R > 
nouveau-nés LÉI EE n oE —|E= 
| N > © y E 
KE © 
| STRONCE REES | GE 
|. Miejscowe — Population domiciliée | 
chłopców | | a se Fe 
garcons E 26| 173| 54 10 3 
| 
dziewcząt 147| 14/16] 31 4 = 
filles A ZW ROA OASE EA e SE 
ZABAW | | 34 9 14 A E EE Kee ee E be 0 3 J 334 
d sg i — : 
Tat) 294 | 40 | 3 | | 
2. Zamiejscowe — Population de passage 
chłopców , 
garçons 9 9 15 ] ) | 1 | K — 1 19 
| 
- | | 
dziewcząt AOS RT 20 TEE Se 
fflles | | | | 
—————————— |= 
Ogółem | | 
Total 26 | 22 | 48 JU 6 2 1 | haal 
| 3. Wszystkie urodzenia - Toutes les naíssan“es 
chtopców | | | e 
` 156| 35l19 (07 | alain 4|195 
garcons 
| 
i | | 
Ee 166.27 TOM: 2,63: LS GOBeJ EE EECH E 
filles | | 
AU DA e 
d | 
Ogółem |gaj| gol3gof 130 | 20 | B| 1| 6| 388 
Total | 


Zgłoszeń spóźnionych: 36 (33 z października 1934 r. 1 z wrześ 
nia 1934r. 1 z maja 1932 r. 1 z maja 1920 r., w tem 33 miejscuwe, 
3 zamiejscowe ), 


b) Żywo urodzeni według zajęcia rodziców 
Nés-vivants selon la profession des parents 


u | 
U R | 
R oh 
> S 
AS Q 
> a 
Zawód ojca wzgl. matki 3 4. u 
Profession du pere ou de la mere > S S S 
jad E 
— 3 SE 3 3 
OR] Se 3 
E S| AIOS 
A. Slubni według zawodu ojca Enfants 
légitimes selon la profession du pere 
l. Samodzielni handlowcy, przemysłowcy | 
i rolnicy — Commerçants, industriels, 
agriculteurs indépendants . . . . . 12 1 | 13 
2 Urzędnicy prywatni Employés . . 58 | 4 62 
3. Rzemieślnicy (czeladź) — Artisans . . 130 | 6 |. 136 
4. Robotnicy itp. — Ouvriers etc.. . . 56 6 62 
5. Zawody umysłowe wolne — Professions 
libérales 32:70). | SC 5 
6. Urzednicy WH — Fonctionnaires 
PUBIC „M7 w. NATE R U: ae 31 | 7 38 
7. Inne zawody — Autres professions . . Le hé 4 
8. Bez i nieznanego zawodu — Sans pro- | 
fession et profession inconnue . . | = Lg EN a 
| | 
Ogółem — Total | 294 | 26 | 320 
B Nieślubni według zajęcia matki — Enfants 
illegitimes selon la profession de la mère | 
1 Piacownice Be - Travatlleuses | 
dindustrig al. E ZY + 12 5 17 
2. Służące — Domasta 08% DEES . 16 ER 29 
3. Pracownice handlowe i biurowe — Trá- | 
vailleuses de commerce et de bureau 5 1 | 6 
4. Zawody wolne — Professions libérales ZE — 
Inne zawody — Autres professions  . IA AŻ 3 
6. Bez zawodu i nieznanego zawodu - Sans | 
profession et vrofession inconnue 6 | 1 7 


Ogótem— Total | 40 | 22 , 62 


c) Żywo urodzeni 


według wyznania 


Nés-vivants d'apres le culte des parents. 


Wyznanie ojca 


Culte du pere 


i. Urodzenia 
miejscowe 


Naissances de la 
population domici- 
liée 
rz. - katolickie 
cath. - romain 


ewangelickie 
evangetique 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et inconnue 


2- Urodzenia 
wszystkie 


Toutes 
les naissances 


rz. - katolickie 
cath - romain 


ewangelickie 
ećvangeuque 


mojżeszowe 
mosaique 


inne i nieznane 
autre et anconnue 


Ogółem 
Total 


Wyznanie matki przy dzieciach 


ślubnych 


Culte des meres ayant des 
enfants legitimes 


SEI) 3 
EE a 
AE) > o © 
a E E 
987 a da? 
1 Be? 
Ga 2 5 
313 1 i. 
Ze | ZE 
2? A 5 
313 2 5 


inne 


autres 


Ogółem 
Total 


288 


294 


314 


320 


rodziców. 


Wyznanie 
matki przy 
dzieciach 
nieślubnych 


Culte des 
mères ayant 
des enfants 
illéegitimes 


39 


40 


61 


62 


d Żywo urodzeni według narodowości rodziców 
i następstwa rodowego. 


Nés-vivants J'apres la nationalité des parents par l'ordre successif 


Narodowość 
rudziców 


Nationalité 
des parents 


de naissance. 


Noworcdki ślubne były w tem samem 


małżeństwie 


.. dzieckiem 


Ordre successif de natssance 


e_n 


matki 


de la 
mere 


ojca 
du 
pere 


1. Urodzenia 
miejscowe 
Nalssance 

de la popul. 
domiciliće 


pol. pol 
polon | polon 


pol | niem. 


polon lutlem. 


niem. | pol. 


allem.|»olon. 


niem. | niem 


allem| alu m. 


inne i niezn 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


H 
2. Urodzenia 


wszystkie 


Toutes les 
naissances 


pol pol. 


polon. polon. 


pol. | niem. 
polon. allem 


niem.| pol. 


allem. polon. 


niem. niem 


allem. allem. 


inne i niezn. 
autre 
et inconnue 


Ogółem 
Total 


4 ila F6 j7 849110111121131 


w 


Opółem — Total 


Naroduwosć matk: przy 


dzieciach nieslubnv ch 
Nationalité des mères atant 
des enfants ùllégitimes 


| 


d 


110) 85| 47| 26| 9| 9 


120 


2 


02 


49 2/11: 10| 5| 4 


| 


po 


UE sl 
| 


SES 


¡res 


lis 


320 


3. Zgony — Décès 


a) Według przyczyn śmierci i płci. — D'dbres la cause du décès et donrés le sexe. 
1. Zgony miejscowe 


Dóces parmi la ponulation domiciliée | EE 


> E Ogółem w tem dzieci Ogółem w tem dzieci 
ESE Przyczyna śmierci — Cause du dócćs Total dont décès des enfants Total dont déces des enfants ` 
ERE męż kob | raz.| poniżej 1 roku | 1—5 lat |meż |kob. raz. poniżej 1 roku | 1—5 lat 
= = œ | au dessous d'un an| 1—5 ans a [au dessous d'un anj 1—5 ans 
E E 8 Co = a” Se <a a e z) 
i E E = 5 iR së e SE dl gd f E = ż KĘ R Ka | m dy 
EE EE El enke leie EK a|=>|S e illeg | lég. | illeg. A f 
17h Dur brzuszny i rzekomy . Jos. E E EA E Le AE | 1 Za Ma IA KE 
Zyje UPOSUEKOWYŁ. OWA Ó "EA Tr 2 2 ZZ | MESAS naa ar | Pad ES Sc Wada 2, || ajj c= 
NOS PORY a M d A EE A p zo macro) EE A A A = o ZO EBP 
4 | Odra rAz" NFS |77 A] ED re AO IN] EE EA AA Nr o KE WE e 
5 | Plonica A 7 LA Ke 1 1 2l|=|=|=|-— l 1 1 2 |--A T e y O l 
E A OA N L A. E PM A E ACTA Le a |< WE Le e ¡a ZE La l skiej ||. 38 1 
7 | Blidica ; eg AA e E LE NEE SS Klee e —|- ll 3 1 
SAM pas. E EE LE A CAC ESA SA ee A > EE ni E 
10 Gruźlica ERE Kee gh ER EOS EI bel ES: PE RS E EA Lat AM a EK Ear AZ 
11 0 ca) opon MOZO W Tamia FE: el) ANC EZ Een Ké Ee l l Z — 1|— | -— | — 
a 3: DMA YGhopaRZĄdOW RARE 7, l | Ar IE A E A Ka l | — 1 = ak" AN AS 
E E RRA, Let 0 A ARAS a DO A E PH PES KZ a RO WIO > — ÄrLah O 
13e.|>Żimniea ;2%.%. Ce? A | ie pł Taboo Pa ZZA La y przyj beier) PEA Pot o EA. pe zj pn: 22 
14 | Inne choroby CAE i eer 0 EE EECH EA EAR EENEG GEN E 
15 Rak i inne nowotwory złośliwe . è + 10 | le 0 1427 | E E TO E OA VS Lob eeng [W RYCERZ |< 
16 | Nowotwory niezłośliwe i nie oznaczone | 
jako ziośl. eu oC i Ce PEL EE A PO E pytaj 9 E EI A rs" Y ei e E Za? 
14 | Gościec przewlekły i dna . . . . . . ts e ZOZ | PZK A E | AWZ ESSE - 
EN Aere LEE EE ZEW MERA EE For Kee EE E Ki 
19 Zatrucie wyskukowe JEE i ostre . EI A A === — — | — | — | — | _ al 2 = = 
20 | Inne choroby ogólne i zatrucia przewlekłe | 1 CHE EE ENEE El E | 6 |= | — E a SKI PSS" 
' 2l Wiad rdzenia i porażenie ogólne STE O || A>] A A A |= Te o A E O | 
22 | Krwotok i zakrzep mózgowy, porażenia po- 
hwiczne i inne, bez wskazania przyczyny | 4 | 9|13|=|=|—|=—]| 1|-]4/9/15]— |-—|-|- E 
Ska pal EU ee ri Wwa e (bebe | By gt Ee Ch ML E WE La NN E e kl e kees d Eeer 
b) Zapalerie opon mózgowych . 1 2 3| — | — 1|-| - | — 2 2 4 Iw VS IR EE 
c) inne chor. ukł. nerw, narz. wzroku i inne | 2 Geess Ee E E E ie 1% BLAT det A CFE 
94 | Choroby serca . | DRAG NATO OJ | a | 1 225 811507 PL dzi PSI zę 
og | Inne choroby narządów wwo mat 3 | 4| 7] — AV ESY CNR eg | HE 5 PW RER gl Pomoz bo blz 
96 | Zapalenie oskrzeli. PC —|—|—|— |— |= |(—1-—|—1I-|—|-—]-—|-]|— |= |= | — 
97 Zapalenie płuc a) platowe stag" — 1 DREEM - e Ss — | — l | DEA A GË 
» » b) inne postacie A A a ŻY) | = | 2/—|- | 256] 14 | EE Sech 3 
og | Inne choroby narządów oddechowych . ES A AE Ja SE | ooo Se JO == | = IFP] SZR 
Biegunka fa u dzieci poniżej 2 lat e Eet De Deh my BE Een Nabil th eeh ue AVE 
29 i zap. jelit | b) u osób w w. 2 lat powyżej | — | E WM Cl RN des EE A D = AA O | DZA = 
30 | Zapalenie wyrostka robaczkowego . r | — | — | — | — | — | — | — ]— | — 1 | — Ki | gS NEJ ra 
31 Marskość i inne choroby oa roby . Lë EL AA RE E ES CL EAN A — | OO gd EEN Te SR 
39 | Inne choroby narządu trawienia . 6) 4110] 1 | — Mo |-—| 10.2037), 185] 22, SOJA mal OESIE 
Bar | -Zapalerieanerejęcaa "e 2 ATW Pieve E PER 1|=|=|=]"| 2) 1 Sak — E E e et | 
34 | Inne choroby układu Z LOWE l a =|= EE E dl RECH EECH EE NEEN WE | — ie een 
35 | Posoczn'ca i zakażenie połogowe El A mJ ES Ad Po z TO E A BE ay Et A T 
36 | Inne choroby ciąży i okresu pı łoguwego — | — | — | — | — 1 — | — | — | — 1 1 2 O a O Ia 
37 | Choroby skóry, kości i narz. ruchu . . — | — | — | — | — |] — | — | — | — -— 1 | SS |=] KA 
38 | Choroby okr. niemowl. i wady rozwoju 
AS A RARE JONÓW FO. 454. AAR 9] „Kl 4 == Fo AA SA MET re 
307 LEET a EE s Sile Wa, e BEŻ ry A 3) 8| 1l | — | —|— | —|1— | — A Ik — O A ATR" 2" 
Sr E FG r EE, waza ka SR DE Ee YJ Z MZ O OEG ON a EN |>| ppl 
dod | SZA DÓJSLWOR e ia TYPA: A A PZD ea Y GE ele EE, a elen 
42 S.nierć wypadkowa . . . 3 l 4| — | — |n | — | — 1 1 1 Rol A AS =] a | = 1 
43 | Smieré i przyczyny A CH mE 
OZNACZONEM 20 A E er Kee mi |. AA e Ee E re Ea = 1 hy" a ZH 
LT A AA 
| 6 


HG OE Toa] UP ZA ZAROBI eelere EE | 140 138|278 | 15 | 1| 14| 3] 
Zgłoszeń spóźnionych: 1 z lipca 1934 r, Zgłoszeń spóźnionych: 1 z lipca 1934 r. 


*) Ogólne zakażenie i 1 posocznica. 


b) Zgony dzieci nieślubnych poniżej I roku życia c Zmarli w wieku ponad 15 lat 
według zajęcia matki według stanu cywilnego 
Deces des enfants ullógitumes ayant moins d'un an selon 
la profession de la mere Décédés au- dessus de 15 ans Ee l'état civil 
TA EE 
AM Ze D z4 ań = 5 U < N ~ 
Zajęcie matki Miejsc. Zamiejsc. Ogółem Z S „A = Traer = SE E 
d . = KA „SR DN 
Profession de la mere Population TAS Total ES S E x Ray: ES E 33 
domiciliee e passage Sa 3 E Š 5 S S 53% z S Z ZE 
1. Miejscowe — Déces par- 
l. Pracownice  przemysto- mi la population domi- 
we — Travallleuses a':n culiée | 
E Is IA O > ] 1 mężczyźni — hommes | 14 | 60 12 — | 86 
2. Służące — Domestiques 1 2 | 3 kobiety — femmes .| 29 25 E PE a» 42 CS 96 
3. Pracownice handlowe i Ogółem — Total . 43 | 85 54 u. 182 
biurowe — Travallleuses | 
2. Wszystkie zgony — Tous 
decommerce et de bureau = — ER 
les déces 
4 Zawody wolne — Pro- mężczyźni — hommes | 21 A 13 SCH MÄ 
fessions libórales. . . Séi Ee w kobiety — femmes. .| 31 33 43 — rl A 
5. Inne zawody — Autres Ogótem — Total BCEE EE Ojo 
ER ROSA 6.7 = di. Ze 
6 Bez zawodu i nlezna- d Według narodowości — D'après la nationalité 
nego zawodu — Sans |. Zmarło miejscowych: 219 Polaków, 7 Niemców 
profession et profession Décès parmı ia population domiciliée Polonats, Allemands 
1% A EN o innych i nieznanej narodowości : — 
A A Z |: oe autre nationalité et de nationalite inconnue. 
2. Zmarło wogóle: 208 Polaków, 12 Niemców, 7 innych i niezn. 
i narodowości 
Ogółem — Total 1 3 4 Total des décès Polonais, Allemands, autre natio- 
nalite et de nationalite inconnue. 
e) Zgony z uwzględnieniem wieku, zajęcia i wyznania. 
(Osoby do 15 roku życia według zajęcia rodziców). 
Déces avec répartition par dee, par profession et par culte. 
(Personnes au - dessous de l5 ans selon la profession des parents). 
1. Miejscowe — Deces parmı la population domiciliée 2. Wszystkie zgony — Tous les aćcós 
Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession Wyznanie — Culte Zajęcie — Profession 
I 
Elle e SECHER : 
e (TE 3 lil Ę Ę S (75 | El él, > 
EE lO: EE EE BESEL alt 
DS EECHER Ee A |3Ę AA AIR ASO POK IE NE 
 ||3|3]|55 zuj Lë E O | BB EE RA ES E Gage (A 
Age- ans 5 z A 3 [S| E | 3 ô e ES | AIsë 8 S 3 ere Géi Sai 34685] 3 
sa e e a RZA EE a E ER Ss te 
PA e a EE (ée A KEE EE o a 
| S 53 Sl | EECHER SCH | O MEA A co ETA [ESA awiza E NA 
Ae Ce De a En S| |as a | o Es E JE aj 6 h OAE 
o A A pá dia | OCENE PE IES SE E © , MARZE mot pc RA o Ż= 
AA O A PAN A E CE te PRA kr = | 00 ER SNE J SSA a KA I a hen T 
E SA Sokal El is A NE ra | P> eil made E Lien lët AS el eS 
SECHER ECHO O A OS Ke EC EE MER EA E O E O E E 
BE e HR E TEEN EE, el A AE E e A EE E UE 
Do d 5 o ZEWN Se KA 2| 4/14 /12| 2|—|—]| 2]| 36 I| 46 — SR E 2 15 | 21 | e|-| 2] 49 
6—10 GIE KE że EH E AE PJ Ao ge SEE ak Heed ll e E A] 
E E e EILER 
16—20 e pe E p U ZSR O E E DA El a A a AE E MEI ei 
A O ek R A E Ee A AR E le At, O A E NN 
A A A e AŻ | a E: GE e) E MR bt eg KE 
110 Pa A ESCHER Le E El 6 | 14 || 18 O Le it EA 42: Ehe ELE 
91—60 EI KE 2 o escher Set Lë Se Ee e 5| 6 SASZ RPO ŻE 
61-70 [sl 1|-|-| 5/4 7|6| 2|-|— 16 | 40 ER SZ PARY EA DARE Zd ZE 
ona > . 
cda 311 SC E ee 59 Sr RE EE e EN IA PTI 
— — = — = = == == p< == — — = — — | Se — - — — gegen 6 
rż Śr 5| 2|16 2% | 82 u| 4) 6 EE GOEHEIRESEIEAEHREHESE 278 


Przyrost naturalny ogólny 104, miejscowy 103. W stosunku rocznym przypada na 100 mieszkańców przynależnych miejscowo 


urodzeń ¿vwych 1,57; zgoniw 1,09 ; małżeństw 0,98. 
*) bez wyznania. 


Il. Zdrowotność — Santé publique 


1. Przypływ w Szpitalu M ejskim według wieku i choroby. 
Insc iptions des malades dans l Hôpital Municipal d'après l'âge 
et la maladie 


Wiek lat. — Age ans | 


NSE | — | Ogółem 
= |e|jo SS [as |3|2m |2|E |z 8| Total 
EE EEES 
kd Glen LG et 24 195 92| 29 d d 4 d 35% 

W tem przypadków: (Dont cas de.) chorób zakaźnych 
(maladies infectieuses) (4, Zzachorzeń wewnętrznych (maladies 


internes) 48, chorób płucnych (affect. de lappareil respiratoire) 2, 
reumatyzmu (rbumatisme) —, chorób żołądua i jelit (affect. de 


l'avpareil digestif) 9, chorób serca (maladies du coeuri 6, uwiądu 
starczego (senilite) —, chorób nerwowych i choop umysłowych 
(affect. du systeme nerveux et maladies mentales) 22, chorób 


skórnych (affect. de la veau - dermatologie) 2 , chorób płciowych 
(maladies sexuelles) 40, do obserwacji (observation) 14, zatrucia 
(empoisonnements) 2, obrażenia (/ésions) 95, postrzał (par armes 
a feu) —, chorób dziecięcych maladies d'enfants) 18. 


2. Chorzy w szpitalach i przytułkach. 


Mouvement des malades dans les bópitaux et autres institutions 
Simila:res 


ZS A š S BIS 
GEIER Ez ds 
Zaktady SE E ez], e "31 
> r E 
Etablissements ZE 3| w miesiącu e Z Z GC: 
SG 5 S au cours du mais | te E | = E a 
FE = S = 
EK | lte 
Przytuł. dla starc Grobla 26 | H | 
3; 8 
Asile pour les vieillards Le D ans PE 
Szpital Miejski: 
Hópital Municipal: 
I. St. chorób zewn. 54 95 Sh. 4-358 9 
Cbirurgie 
IL St. chorób wewn. = f 
Maladies internes (4 85 83 + 2] 76 4 
III St. chorób wener. | 
i skórnych 3 z 
Maladies vénériennes et 90 (0 81 ¡-1) A re 
affect. de la peau | 
Maladies d'enfants sę k 
V. St. dla umysłowo 
RUSCH Bel EE EE 
Maladies mentales Ke S 
VI. St. ptucno- chorych 3 
Malaaies de l'appareil 49 31 "Dt: 54 15 
respiratoire | 
Pozo z WEn szu ple | 317 | 350 | 338 Lo 329 | 33 
Lecznica Miejska: | | 
I. Oddział wewnętrzny 3 14 | 14 | — 8 1 
IT. Oddział chirurgiczny 4 12 | IS ei LEE 
IW. Oddział chorób wener iskirnych 2 5 | IKE 2d 1 
Razem — ensemble | 14 | 31 "420 |+ 5| 19 | 2 
Ubezpieczalnia Społeczna. 
Szpital l. Ginekologiczny 74 | 127 | 140 EAR) 6l 3 
„ Jl. Chorób wewn. 
Al. Szopena*) . — = de aE 24 [SSE 
„ HL Chorób wewn. 
ul. Raczyńskich. 85 93 94 |- 1| 84 Lekt 
Szpital Djakonisek . . . 1264 149 | 207 |— 8| 118f 10 
ZO WEKA TOASA NI 2 3 | 3 | — 3 1 
» SS. Miłosierdzia 204, NA PA EE 223411 
Zakład św. Józefa „| 195] 208 | Su" 182| 17 
Sanatorjum SS. Elżbietanek 66 80 | 77|+3 69 5 


*) Likwidacja szpitala. 


3 Miejski Zakład Dezynfekcyjny. 
Service Municipal de Désinfection. 


Dezynfekcyj dokonano w zakładzie . . . 5 
Desinfections effectuees dans l'établissement 
332 
hors de l'établissement 


poza zakładem . razem 337 


ensenble 


Dezynfekcję spowodowały następujące choroby: 
Nombre de desintections effectuées après les malailies suivantes 


fois 
dEr Eeler, e pool E E 
Bionic PO camatine "IIA E RE UE wę AS SO AC 
BIEL e Dario lec par o a AA Id LR, 
Blonica i dlawiec — Dipbtérie 190 ,, 
Zakażenie połogowe — Septicémie puerpćrale. . . . . — , 
Dur/brzuszny, > ¡Bieuretypboides DIO A O 
Dur inny ME Gutre"que:tvypDojde 4 E A teen 
Gruzlicad= din DerculoSe ma A BY 1 Ta ir SN 
Czerwonka r— Dysentferieg o 14.7 «x490 e W. Et — ME, 
Inne choroby — Autres maladies . . . . . . . WETA 
KODaCtWO — MEDIAS 72. (vzm iP Pyt. Wid AM N 
bie CDe gy *1 10 26 fate AR a een E 
Dezynfekcji rzeczy — Désinfection des choses . . . . — 5 
4. Choroby zakaźne policyjnie zgłoszone. 
Maladies infectieuses déclarées. 
R dzaj są 11. IH. Iv. v. VI. VII SI 
h b Stare Stare ł € 
2 Miasto | Miasto | Wiida | leżyce BEE i| Główna e lem 
Nature p. | brz.| p p.brz. ı Sołac.|Gorczyn Sech Total 
de maladie Nam | Warty 
Błonica 
i dławiec 82 10 28 35 Di Cen ab ge, Fé, 
Dipbterie 
Płonica l 
. 1 1 d 2 
ANTAS E 19 9 14 8 8 ] 112) 90 
Zarnice Su de 2 CA ża. =” 1/ Ka 
Rougeole 
Durbrzuszny| ` u? aw ER 1 1 13 3 
Fievre typ- 
boide . 
Dur plamisty xa ata 4 E: Ei Ae ën GO? 
Typbus exan- 
tbématique 
Zakażenie 
votogowe 30) pa < SD TA E JE 
Sevticém'e 
puerpérale 
Jaglica el 3 l aż w sz 5 
Trachome > 


Gruźl. płuc 8 1 94 31 
Tuberculose 11 ` 3 5 ) 


pulmonaire 
Czerwonka 1 
Dysenterie . 
Inne choroby 
Autres ma- 
ladies . 


Ogółem | 113 | 21 14 1530752367 


Total 


1) 3 Komandorja, 1 Starołęka Mała, Rataje, 7 Winiary, 2 Dębiec 
2) 3 Komandorja, 4 Starołęka Mała, 2 Winiary, 2 Dębiec. 3) Starołęka 
Mała. *) 1 Starołęka Mała, 1 Winiary. 


IL, Nieruchomości: stosunki mieszkaniowe. — /mmeubles: logements. 


l. Zmiany własności. — Mutations de la propriété immobiliére. 


Realność zmieniła właściciela w osta- 


liość kontraktów tnich 3 latach Nabywcy — Acquereurs 
Nombre de contrats L'immeuble a changć le proprićtaire e 
au cours de y dernieres années : z reszty Polski 
AA AO ron lo ZWAOZNANIA z woj. zachod. GE Aa ag inni 
ogólem odmownych 1 raz 2 razy 3 i w. razy DE ee de departem. AREA WR 
total refus 1 fois fois ? 3 fois et plus de l'ouest de ¡a Pologne 
68 = | 68 | 60 3 5 — 
l 
Przechodzi w inne ręce nieruchomości zabudowanych: z rąk niemieckich 1, z rąk polskich 67, z rąk żydowskich —. 
Budownictwo — Industrie du bâtiment. 
2. Budowle rozpoczęte — Constructions commencées 
Nowe budyuki 7 Liczba — Nombre de 
Ogółem LOA anima e er 
Bátiments nouveaux Przebudowy RAS ubikacyj Kubatura 
EE A o lee D O WY . ] ko ky. mt 
mieszkal Tctal mieszkań ZEG 
| inne razem Reconstruc- À Espace bátie 
á l'babi- des construc- logements mieszkal. innych 3 
autres tota! tions : dE en mí 
tation tions a I babit. autres 
36 | 8 44 | 9 | 53 | 130 419 34 ad 3 
3. Budowle ukoñczone. — Constructions finies 


- Przybyło wzgl. ubyło 


Przybyło nowych >, z 
> Accroissement du nombre des bátiments nouveaux 3 © , 
3 5 Z accroissement resp. 
S budynków główny ch | > 4 a S décroissement 
> dla ceiów oticyn dla celów `O > = a = S - 3 
DE — Cu © g . SI — 
© © bâtiments principaux ee? == "AED 5 E D © 
E y annexes destinées > 2 Je aż a 5 © Z u x 
End destinees ESR <A Z z 9 ENS E z Re 
S i l S Z = 2 E > 25 
A R mieszka- mieszka- Se: Se z = 2 3 E mZ YS 
W c 9 , ZS 9 a A z A CI E Y - = Ei AE 
ME nmowych o 9 niowych AR o Y a 5 == D~ 2 5 DE „Z 
> 3 à l' babi- 2 y a l'habi- SA 7 Š Ea | SĘ 53 EE ZS Ze 
40 | 29 | -— | 4 | 6 | 1 | 11 | -— | 5] | -+121 | + 436 
44 Budowa mieszkań — — Constructions d'babitations. 
WEE zn EE WSM 3 ADA" + BRO! az 
| Mieszkanie o — Logements å Lokale handlowe 
| izbie | TESEI Së) del 5 6 i w. opółem IN 
e ! e | | | industriels 
EA EW | Ocaux in 
| p pukojach pieces et plus | total et commerciaux 
¡o p 
Powstało 5 35 28 20 14 19 ER 21 
Augmentation 
Ubyło — "a = a = aż Lu | 3 
Reduction | | 1 
Różnica + — me) 1:35 +28 +20 +14 ón e 18 
Difference | + Ka 


Wpłynęło podań o pozwolenie na budowę 138. 
Udzielono pozwoleń nı budowę 142. 


IV. Zamożność i ubóstwo. 


Aisance et indigence. 


1, Komunalna Kasa Oszczędności Miasta Poznania. 
Caisse d'Epargne Communale de la ville de Foznań. 


Wkłady oszczędnościowe w złotych Ilość depo- | Suma depo- 
obiegowych nentów zytów zł 
A Nombre de | Montant 
Dépôts d'éépargne en zlotys courants | dévosants | des dépóts 
Stan oszczędności i depozytów w po. 
czątku miesiąca 
Situation des épargnes et des dépôts 31 163 24 095 845,42 
au commencement du mois 
Przychód — Recette 642 1 303 113,49 
Razem — Ensemble 31 505 25 398 958,91 
Rozchód — Dépense 286 1 402 (20,84 
Stan w końcu miesiąca 
Situation à la fin du mots . .. . . A. 81512 SE 
Wkłady oszczędnościowe w zł w złocie, llosé depo- | Suma depo- 
dul. am. w przeliczeniu na zł obiepowe nentów zytów zł 
Depóts d'épargne en zlotys-oretdollars | Nombre de | Montant 
des Etats-Uniscalculés en zlotyscourants déposants | des dépóts 
Stan oszczędności w początku miesiąca | 
Situntion des épargnes au commence- 1273 5932911,55 
ment du mois 
Przychód -- Recette > 19 49 068,30 
Razem — Ensemble 1 292 5 581 979,85 
Rozchód — Depense 15 285 720.20 
Stan w końcu miesiąca . TRANS B 1 277 5 296 259,65 
Situation á la fin du mois 
Total — Ogółem A + B | 32 796 29 393 197,72 


2. Lombard Miejski. 
Mont - de - piété Municipal 


a 
A Sat bar 531038 
CEA KENE 
N Z En AN su = Z* «E 
ge | ss ERZE 
c! y a H: = 3: 
83% [EdES| ¿$55 
L © D = Q N = Q Dm 
Së |a Z SB SZEŃ 
Zasób na początku miesiąca | y 
Fonds au commencement du mois A E 25,60 
Upłaty na prolongatach 1720 9006, — Ca 
Acomptes 
W ciągu złożone 3419 | 82648, — 24,17 
miesiąca | gages déposés en vente 
Au cours | wykuvione 2953 | 65769, — 222 
du mois | gages retirés 
Sprzedano publicznie 790 | 15123,— 19,14 
Vendus aux enchères 
W koñcu miesiąca 25184 | 645818, — 25,64 


A la fin du mois 


3. Miejska opieka nad ubogimi i sierotam 


Bureau Municipal de bienfaisance. 


ĉes | 


W odpływie jest 
zmarłych. - Nombre 


des dćcódós parmi 
les personnesray 


a 


Stan w poczatku mie- 


+ 


Przypływ 
Inscriptions 
Radiations 
| 
w końcu mie- 
— Situation 
a la fin du mois 


sigca - Situation au 
Odpływ 


commenc du mois 


Stan 
siąca. 


Ubodzy w opiece ob- 
1. wodowel. - Pauvres 
secourus. 


3669 | 44 93 


Dzieci w mieiskiej 
2. opiece. - Enfantsen | | 
tutelle municipale | | 
w l-ym roku życia 
a) au-dessous d'un an 
b) od 1—2 roku życia 


de 1—2 ans | SN 


IER aber: 


Noclegów udzielono w Schronisku dla bezdomnych na Zawadach 
osobom 6067, w tem 3973 mężczyzn, 1156 kobiet, 938 dzieci. 


V. Praca. — Travai 
Taryfy robotnicze. (Płaca godzinowa.) 


Tarifs d'ouvriers. (Salaire par beure.) 


Rob. miejscy 


T >» E 
z: ER Ouvriers 
GE zg municipaux 
vad ES Të "el 
et OA KE u 
Kategorje robotników Gales E sra o 
H . 3 «w = ew = ES NIEDA = 
Catégories a'ouvriers E<= EE Ia oj] S5 z > 
SS USES | kS] 3 
Lu A U I e y 
1S|2X|%53 2 | 
GL Ke, T e 
gr gr gr 
Rzemiesinicy do 2 lat po wyuczeniu 
Artisans jusqu'á 2 ans aprés la terminaison 61 61 | 80-90 86 84 
de l'apprent:ssag 
> 2—4 R x 13| 73 . 95 93 
” 2—4 M żanaci „4 
mariese 82 82 113 109 
U ponad 4 H »” a 
au-dessus de 82 82 113 109 
Robotnicy przvuczeni D 
Ouvriers qualifiés 61 63 70 ) 56 86 
Robotnicy 15—1R lat 
Ouvriers âgés de 15 à 18 ans 29 29 30 ii | p 
DI "” DI 18—21 - 47 47 40-50 =r F 
„ poniżej 21 lat 
„ au-dessous de 21 ans Ac e hos 60 58 58 
„ ponad 2! lat Lë si 
„  au-dessus de 21 ans 60 60 | 81 81 
Pobotnice 15—18 lat 
Ouvrières âgées de 15 à 18 ans 24 24 q Tey ds 
” nm 18—21 ” 29 29 a e Se Ti 
y ponad 21 lat | 
6 au-dessus de 2] ans 34 34 ę 52 52 
EE EMI Pe (SE | e | 41 | 41 
d au-dessous de 2] ans 
Uwagi: U robotników w „przemyśle budowlanym“ płaci się 


wyższe stawki od 20 lat a nie od 21 lat. Do drugiej kategorji płac 
rzemieślników w przemyśle budowlanym należą w zasadzie małoletni 
oraz ci pełnoletni pracownicy, których wydatność pracy jest znacznie 
mniejszą od przeciętnej. 

*) robotuik zwyczajny przy noszeniu cegły i wapna. 


vi. 


Ceny artykułów pierwszej potrzeby. 


Prix des articles de premiere nécessité. 


1 Na Joz SI-S EE myad etakli c znie: 


Prix de détail les plus fréquents. 


— 


Waga lub 
miara 
Poids ou 
mesure 
1. Chleb żytni — Pain de seigle 1 kg 
2. Chleb pszenny — Pain de froment . . . elef er. e 
3. Maka pszenna — Farine de froment . . . et Er: T 
4. Mąka żytnia — Farine de seigle . . . . : W. 7 
5. Kasza jęczmienna — Gruau d'orge . . . . . . . . Ge 
ECO Leen et ere gh dk, STA ń 
Paso lar WET PICO LS E Nd ER Net e " 
CAR ale o E E EI si 
9. Mleko niezbierane — Lait non écrémé E) 
10. Jaja — Oeufs l szt. 
11. Ser biały — Fromage blanc 1 kg 
12. Mięso wołowe z k. — Viande de boeuf . . . . . . » 
OA Grelecina Ze k. — Viande de veu 0-000. 01% 66 >. 
14. Wieprzowina od brz. — Viande de porc. . . . . . . >” 
smołoninaśświeżaa=".Lard frai fee DATA  A e p 
16. Olej rzepakowy — Huile de colza . . . . . . . . . KE 
17. Masło niesolone — Beurre frais |. gat. l kg 
18m-5malec wieprzowy, — Saindoux'.. «. «-.... „ło wa » 
19. Ziemniaki — Pommes de terre . . . . . . . . . . 7 
20. Sól biała — Jel blanc o > FEP CHA ZW Ren d s 
sl Kapusta kwaszona —. Cboucroute $." Jino. + 1.04% ». 
22 EN Carottes, TUE NS TEO z 
23. Kawa palona naturalna — Café torrefić*) . . SZEW e 
24. Kawa zbożowa — Café de blé w paczkach. . . . . p 
25. Węgiel kamienny — Cbarbon Houille 50 kg 
26. Nafta — Pétrole RD, 
27. Mydło do prania — Savon ordinaire . l kg 
28. Gaz — Gaz 1 cbm 
29. Elektryczność — Electricité l kwg 
30. Przejazd tramwajem — Tramway e 
31. Numer gazety — Journal . zu 
32. Strzyżenie głowy Coupe des cheveux > 
33. Bilet do teatru ludowego lub kina — Billet de tbćdtre 
et de cinéma je 
GE Eet UE Bois fendu go. |. mięsni aż „1a | l mtrp 
30. Cebula — Oignons 1 kg 
36. Karpie — Carpes. . . . . E Va | e 


*) Gatunek najbardziej rozpowszechniony. 


l. tydzieñ |2.tydzien | 3. tydzień | 4. MESA 


| 


de d E 4. Uwagi 
semaine | semaine | Ssemaine | semaine DE 
zł. gr. ZŁ c Elke Spor. Zką gi: 
| o, 
30 30 30 GIS 
80 80 80 80 | 
y e a F z przemiatu 65% 
30 30 28 28 
36 36 36 36 
40 40 40 40 
54 54 54 54 
1,30 30-28 as O 1,30 
20 22 20 20 
10 11 11 11 
70 70 70 70 
1,60 1,60 1,60 1,60 
1,60 1,60 1,40 1,40 
1,00 1,00 1,00 BEO 
1,20 1,20 120 1,20 
2,00 2,00 2 00 2.00 
3,20 3,20 3,20 3,20 
1,80 1,80 1,80 1,60 
8 8 8 8 
36 36 36 36 
30 30 | 30 30 
20 20 20 20 
6,00 6,00 6,00 6,00 
56 56 56 56 luźna 0,36 zł 
2,40 2,40 2,10 2,10 
50 48 43 48 
1,50 1,50 1,50 1,50 
27 27 27 97 |! plus 5% opłaty na 
! rzecz Fund. Pracy 
54 54 54 54 | plus +09, podatku 
gd a T zg f państw. 
10 10 10 10 
60 60 60 60 
| 
50 50 50 10, 250 
18,00 | 18,00 18,00 | 13,00 
30 30 o | 
1,80 -- 2,4011,80— s 2,00 | 2,00 
| 


e 


10 


2. Ceny hurtowe — Prix de gros 


(W ostatnim tygodniu miesiąca. Za 100 kg. 
przy zwierzętach wagi żywej.) 


VII. Aprowizacja mięsna. 
: Approvisionnement en viande. 


Dans la dernière semaine du mois. Animaux par 100 «y du 


qualifié 


Cyfiy w nawiasach — obliczenie własnę. 


Wysłano 8 wagonów mierzwy z Rzeźni Miejskiej. 


poids vif) Rzeźnia Miejska i Targowisko. 
a — 16 y 
EA SE e o Abattoir Municival et Marché aux bestiaux Municipal 
Jeczmieñ — Orge 685 g. 1. VENAS 4) 
Owies — Avoine . ; RIEN) 
Proso — Millet . . nie netowano Speed? iiu Dróg; 
Tatarka — Blé sarrasin e nie notowano f 
Wełna krajowa — Laine de Pologne . nie notowano Introduction et abatage. 
Len — Lin A nie nutowano 
Konopie — E nie notowano Kg 
Świnie — Porcs 45,0J— 61,00 zł >< z 
Woły — Boeufs 4: J —64,0U ,, R RZE: > el 2 x | e 
Cielkta — Veaux . 50 00— 66.90 ,, ŻZS|ES A JJ PEJ PIE > S e SIE 
Owce — Brebis 90,00 56,00 ,, CEN JE ć 5 Së zd 3 8 sa|238 z S Gë 
Kozy — Cueévres r nie notowano aor a ad aS aalo S a aa o ES aR | o= 
*) Ceny giełdowe orjentacyjne. 
Spedzono | 
3. Wskaźniki drożyźniane. Nombre 
CN E , de pièces 
Nombres indices des prix ie POJ ue | 
Budżet rodziny robotniczej + - osobowej. Przy schematach Calwera tes 205 | 450 [1.78 |11 4222990] 600) — | 843] — | 16788 
i Komisji Płacy: tygodniowy; przy schemacie Głównego Urzędu Šta-  Ubito | 
tystycznego: dzienny. Podstawą liczenia ceny w ostatnim tygodniu  Vombre 
miesiąca, przy schemacie Gł. Urz Statyst. zaś przeciętne miesięczne ` govićces 
z obliczeń tygodniowych cen najczęstszych abattues | 102 | 301 | 486| 9182|3047|2078| 175 | 76| 13 | 15760 
Coût de la vie d'une famille ouvrière de 4 personnes. D'après 
les schómas de Calwer et de la Commission des salaires: hebdo- 
madaire; d'après le schéma de l'Office Central de Statistique: 
par jour. Calculs basés sur les priz de la dernière semaine du 
mois, tandis que d'apres le schéma de l'Office Central de Statis- 2) T d 
tique la moyenne mensuelle résultant des calculs hebdomadaires GE IDA: 
basés ser les prix les plus fréquents. Marche aux bestiaux Municipal. 
1913 | 1984 | 1934] a y Sei 
X. | XI AE a 
Le ©) 
AU o og EE |= Ez 
1. Koszty wyżywienia S SZS ZSEE TS ES] E ER: 
Coit d'alimentation tyg zł ES E 5 40 AN la a SE 
heta. 21 | 52-14 | 31.61 | 30.91 | — 0.70 a X 3 
a)schemat Calwera ME = St % Ga 
, ska? Adi 23 
schbéma de Calwer indice /0 WË Ee | | 
b) schemat Komisji Płacy Pen 5) 33.51 | 25,73 | 25.54| — 0.19 Arrive 
schema de la Commis- | wskażnik 100 Ce 76 | — 071 koleją żelazną - par 4 
sion des salaires indice : Gë le cbemin de fer | 22| 37] 213] 3245| 413] 12] — | — | 4057 
c) schemat Gł. Urz. St. | dzien. zt | 365 (2.3046 2131,| 1 0.01) dro 
3 SE KS , ' e SĄ gą kołową - por 
schéma de l'Office Cen- | Perjour el 34413106571772 577 ATA 843R 
tral de Statistique ier 100| (63 63 | + 0.43%) E ah KEK 
| Wysłano 
2. Koszty potrzeb innych Expédié 
SE d'autres necessites koleją żelazną- par 
a) schemat Kom Płacy (ne zł|oj i6|3 10 przeci: d Eh Il Aa 
scbćma d la Commis- ai À 9.23 7 KS le chemin de fer 15 551 5960! 8243| 12 1521| 
sion des salaires indice ek SC E 8 9 Tt 1785 
A SES | 0104) les routes . . .| 93| 111] än 497] 18] 15] — [767] 178 
schéma de l'Office Cen- | Page] | do rzeźni - à l'abat- | 
tral de Statistique GER 100| (108| 107] — 1,22%)  toir | 97| 284| 398| 9082| 2969| 585| — | 7e| 13482 
wtem: mieszkanie, opał etc. 
dont: loyer, chauffage ete. |” zl 1.93 | (188| 1.85 | — 0,03) 
potrzeby kulturalne, 
besoins culturels zł — zł 053 (0.52 0.51 1 0.01) 
odzież — étoffes pour 
Aë a A Tal 0.57| (0.87| 0,87 —) SE, 
3) Ruch na torze łącznikowy m. 
3. Koszty utrzvm. ogółem LO 
Total du coút de la vie Mouvement sur la voie d'embranchement. 
a) schemat Kom. Placy | tyg- zł | 51691 4546| 45.111 — 0.35 
schema de la Commis- er 2 2 j i r EE eg SIE Ek RAN SR 
b) schemat Gł Urz. St | dziennie zł 668| (5.58| 555] — 003 E x 7 x > E H Sek 
schéma de Ofi Cen-|Perjow A) || i e E E So OE RE DR zje Ee 
tral de Statistique indice 100 (83 deele £ JERNE E = S| 5 S|u u EE SR En Waguas de 
EE EH RE ES EK HE E A BEE OK 
100 kg zł : 2 E PIES 
4, Zyto (25. w mies.) 100 m 21 | 32.60] 16.75 | 14.00| — 275 
Seigle e EE 2,09 Lala Ab ESA ek 2 y 
Gs , o| 229]: Ski =EN e 5 
5. Placa robotnika niewy- | vg zi lis ZE SE WOJE Z ros: KAES SARNO pak 
kwalifikowanego — Sa- | hebd. zl 28,80 | 37.26 | 37.26 we AT 
laire d'un ouvrier non E 100 96 96 = | 
inatce 


vi. Varia. — Varia. 


1. Dostrzezenia meteorologiczne. 


Observations météorologiques. 
_—___ _ _ —__—___ == OA 


E A Maxim. | Minim. | Średnia miesięczna 
GI EELER EET EE e E He 
Uniwersytet 2 

dnia stan dnia stan | XL | norm. |>} y $ 

Station à Poznan— 1 OS $ 
KE, l état | le état |1934 |norm. © "o 

l'Université 3 GU 


Be, 


. Temperatura powie- 
trza (Celsiusza) 


Températures 


2,6 


+ 
ro 
n 


21 | —3,C 


. Ciśnienie powietrza 
(mm). 89 m. nad po- 


| 17,7 
ziomem morsk. an | 765,7 7 | 739,6 254,3 754,0 | --0,3 
Pression barometr:- | 
que (mm) 89 m. au 
dessus du niveau de 


la mer. 


. Prężność pary (mm): 
Tension de la 
pev: d'eau (mm) 


6,0 +0,8 


va 


Wilgotn. względna % 
Humidité relative % 


22 | 100 90 | 88 


Gi 
~ 


. Zachmurzenie (0—10) 
Nébulosité (0-10) 


159, —0,2 


| 
| 
1,3. 


suma miesięczna 
. Opady (mm). 
Précipitations 
atmospbćriques (mm 


39,5 | di 


6 Czas trwania usto-| 
necznienia (godziny) 


Nombre d'beures 
d'insolation 


suma miesięczna 


Kierunki wiatrów obserwowane 3 razy na dobę: 
Directions du vent observees 3 fois par iour. 


NE. SE, S. SW. W. NW. 
28 +10 


T Sr Ee 


Cisza: 


6 razy 


Dni pogodnych (Nombre des jours clairs) | — pochmurnych 


sombres) 1,4 z wichrem (de bourrasque) —, z opadem 


de pluie) 12, -— z burzą (d'orage) —, — zZ gradem (de 


grele —, — z krupami (de grésil) —, — mroźnych (max. 0) 
(froids) —, — z mrozem min. niżej 0% (de froid au -dessous 
de 0%) 5 — ze śniegiem (de neige) 2, — z mgłą (de brouillard) 9 
— z upałem (de chaleur) —, — z pokrywą śnieżną (de la coucbe 
de neige) —. 


2. Modostan Warty. 


Hauteur du niveau de la Warta. 
Wodowskaz (Echelle fluviale) O = 51,45 m. 


cm. cm. cm. cm. cm. 
IR" A re a Or 4d. — 0; Da ENGS 
6.: — 6; T 6; O. — 5; ac m3; ANS 
ATA AAA Ce EE E E A O 8 
bet e dee GENEE 87. AIS EE Sher 0512 
Sep 160999, RA er A TAA 
O A gos. Togís og UG 230. > 29: 


3. 


Activite du Service Municipal des pompiers. 


NZ e A 


Działalność Straży Pożarnej. 


L II. III. IV. v. VI. VII. 
a Nar. Jeżyce Św. ? Inne |Razem 
Miasto | Miasto | Wilda 8 Łazarz i| Główna| dzieln. Pie NM. 
loo 1. brz.|p.pr brz. i Sotac2|Górczyn nowe 
| Warty Warty 
ebe eg EI KAN dl AM AAA 
Een WEE | 
Pozarów | | | 
[ncendies | | | | 
wtelkich La 2 0 | A ES | — = 
grands | | 
średnich Es Gs Ss ] | ZI 2 2 1 
moyens | | 
malych ASO > ALE À 
petits 3 i } SE | EE 
En AB STAR R EE EE EE a A 
ensemble | | | 
Po d | | Cé 
moc dor. ; < 
Secours di $ | ES j EN OA | yl 
immédiat | | | 
Alarmów ogółem 16 
Total des alarmes i 
1) Debiec. 
4. Aresztowania. — Personnes arrótees. 
Męż- ` } 
czyzn . Kobiet Ogółem 
ATLAS Femmes Total 
Stan w początku miesiąca | À 
Situation au commencement du 3 i a 
mois . d 
Przypływ w miesiącu 
/nscriptions au cours du mois > 333 | 981 
Razem . $ | 
Odpływ . ` d 
Radiations . | oga 333 305 
Stan w końcu miesiąca | | | 
Situation a la fin du mois . . | 2) | 7 | 32 
W odpływie jest zmarłych | 
Nombre des décédés parmi les 
personnes rayees . «| = | = — 

5. Ruch przejezdnych. -- Mouvement des voyageurs. 
Ilość zgłoszonych przejezdnych 5140 
Nombre des voyageurs déclarés $ ca 

z tych a) w hotelach, pensjonatach 1906 
dont aux bótels ' äs: 
b) u innych 253 
chez d'autres y 
w tem z zagrauic £ 
SE dë 


dont de l'étranger 


12 


6. Gazownia Miejska. — Usine Municipale a gaz. 
Zuzyto 
OPOYA Produkcja — Production Oddano 
tion Nar na miasto 
s S $ 3 S Feb TE dwugaz | Ogólna | Gaz fourni 
z = SIS oS węglowy | wodny A suma SE 
SIS OS| gaz de gaz Se total de 
= S Sle ES bouille | a leau g somme : 
2u 2u | më | më m3 mi | om? 
2649 — SE - — | 1780390] 1777090 
| ARE 
| | 
7. Elektrownia Miejska. 
Usine Municipale d'Electricité. 
Spal Zużyto węgla Wytworzono Pobrano ener- 
d SCH Ki GA wytw. kwh | energji w Centrali | gji Z obcych 
od kotłami węgla 
p KR kg kWh zakł. kWh 
kg 
Consomma- Energie élec- 


tion de char- 


i de char- | Production dćner-| tpiqueem- 
Charbon consommé | bon a l'usine 


gie électrique à la | pruntéeà au- 


e ćnćr. : 
sous les chaudieres ddr Lager station centrale tres usines 
kg kg d'électricité electriques 
R | 
2.005.170 0,73 2.137.700 43.550 


8. Wodociagi Miejskie. 
Serwice Municipal des eaux. 


_— 
— 


Zużyta woda 
Consomma- 
tion de l'eau 


m? 

Śródmieście 184 125 
Jeżyce 69 889 
Św. Łazarz 61 329 
Wilda 50 660 
Sołacz 5 948 
Dębiec 1 392 
Rataje 1 545 
Starołęka 4 942 
Główna : d ! 3 494 
Urzędy wojskowe, urzędy państwowe i kolej 110582 
Offices militaires, offices publics et chemins de fers 
Miejskie urzędy, szkoły, szpitale i domy czynszowe 5084) 
Offices Municipaux, écoles, bópitaux el maisons 
q. de rapport 
Usiedle Warszawskie 1916 

zna 546 982 


9. Przeładownia Miejska. 


Établissements de transbordement etentrepóts Municipaux. 


Ruch żeglugowy. 


Ruch kolejowy Mouvement des navire dans le port 
Mouvement de cbe- 


min de fer Przywóz 


Importation 


Przywózwagon. 418 


Wagons entrés negatywny. 
Wywóz wagon. 19 
W sortis 
Gi Wywóz: — Exportation 
3 berlinki z poj. 384 ton owsa 
I" „ 2187,5 „ jęczmienia 
Ogółem 437 


Total 


